3 entioscrilts ¢ societd - ch unterzeichnete Firma - The w gned fi La sociéé snumsncc Lasuncd.nd BbﬂJu l'mmnu: A abai i sociedade - Nide poder

irmu - Undertegnede selskab - H vmoysypoppevn stmpeio - Az alulirolt thrsasig - Ond k sumsan gepsa - i - Nizej

mdpmna spoltka - Undertecknade fBretag - Allekigoitanut yhtid - Vastutav firma - Apﬁk%ﬂ aditai - Podpi podietje - Zcmiau pasiradiusi bendrove -
foénost’ - Id-ditta hawn taht imsemmipa -

Officine Meccaniche AN.L S.p.a. DICHIARA SOTTO LA SUA ESCLUSIVI. RESPONSABILITA® CHE IL
PRODOTTO: Acrografo per verniciatura Mod, RV

& conforme alle disposizioni della Direttiva Macchine (DIRETTIVA 98/37/CE).

Via Amgnann 190 - 36072 ~ Chiampo ( VI) - ITALY

ERKLART UNTER IHRER AL LEN!(“E\I \ERAN TWORTUNG, DAB DAS PRODUKT:
Lackier-Spritzpistole Modell RV der Masel direktive (DIREKTIVE 98/37/EWG)
EN HEREBY DECLARES ON ITS OWN RESPONSABILITY THAT THE PRODUCT: Paint Spray Gun mod. RV
conforms to the regulations laid down in the EEC Directive regulating the construction of Machinery (DIRECTIVE 98/37/EC)
FR DECLARE SOUS SA RESPONSABILITE EXCLUSIVE QUE LE PRODUIT:
3 Pistolet a peinture Mod, RV ést conforme aux dispositions de Ia Directive des Machines (DIRECTIVE 9837/CE)
ES DECLARA BAJO SU EXCLUSIVA RESPONSABILIDAD QUE EL PRODUCTO:
: Pistola de pintar Mod. RV cs conforme a las disposiciones de la Directiva Miquinas (DIRECTIVA 9837/CE),
BT DECLARA SOB A SUA EXCLUSIVA RESPONSABILIDADE QUE O PRODUTO:
¥ Pistola de pulverizar para pintura Mod. RV esti em conformidade com as disposigdes da Di de Maquinas (DIRECTIVA 9837/CE).
cs PROHLASUJE NA \«’L.-\ST‘\’I ZODPOVEDNOST, ZE YYROBEK ;
s Lakovaci stfikaci pistole typ RV odpovida predy Smémice o strojnim zafizeni (SMERNICE 983 7/EHS),
DA ERKL/ERER HELT UNDER EGET ANSVAR AT PRODUKTET:
s Sprojepistol til maling Mod. RV overens med bestemmelserne 1 direktivet Maskiner (DIRETTIVA 98/37/ EF)
EL AHAQNEL YIO THN ANOKAEIETIKH THE EYOYNH OT1 TO NPOION:
Ll Motéis Bapne Move, RV mlnpel 115 npodiaypagtc me Odnyies nepi Mpmvay (OAHTTA 98/37/EOK).
HU SM»\T KIMROI.AGN FELELOSSEGE ALATT KIJELENTL HOGY TERMEKL A
fe pisztoly lakkozashoz RV modell megfelel a Gép lranyelvnek (98/37/EK IRANYELV).
NI.J VERKLAART ONDER ZLIN UITSLUITENDE VERA\ITWOORDELIJK]IEID DAT HET PRODUCT:
verfspuitpistool model RV voldoet aan de bepalingen van de Machinerichtlijn (RICHTLIIN 98/37/EEG)
NO ERKLERER PA EGET ANSVAR AT PRODUKTET :
: Spruytepistol for maling Mod. RV er i samsvar med Maskindirektivels forskrifier (DIREKTIV 98/37/EOF)
RUS JAABAAET MO CORCTREHHYIO HCK/MOYHTENBHYHO OTBETCTBEHHOCTS, YTO HIETHE :
[uctoner-ipackopaciuummens Moz, RV cooteercrayer 1peGosannam anpestie no mumxoctpoenno (THPEKTHEA S837/EC),
RO DECLARA SUB PROPRIA 51 EXCLUSIVA RESPONSABILITATE CA PRODUSUL:
Acrograful pentru vopsit Model RY este conlorm cu prevederile Directivel Masini (DIRECTIVA 98/37/CE).
L OSWIADCZA NA WLASNA WYLACZNA ODPOWIEDZIALNOSC ZE PRODUKT;
Plstoler do lakierowania Mod. RY jest zgodny 2 rozporzadzentem Dyrektywy dia Maszyn (DYREKTYWA 98/37/WE).
SV INTYGAR SOM ENSAM ANSVARIG ATT PRODUKTEN:
Lackenngspistol Mod. RY dver med besti {serna | Maskindirektivet (EU-DIREKTIV 98/37).
Fi VAKUUTTAA OMALLA VASTUULLAAN, ETTA TUOTE :
Maahrnsku, malli RY on kenedirektivvin (direktiivi 983 7T/EY) vaatimusten mukamen.
ET DEKLAREERIB OMA VASTUTUSE ALL, ET ANTUD TOODE:
Virvipulvensaator, Mudel. RY vastab masinate kohta kehtivale direktiivile (DIREXTIIV 98/37/EL)
Ly ZEM SAVAS PASAS ATBILDIBAS PAZINO, KA IZSTRADAJUMS :
Kriisas pistole, modelis RV atbilst Masinu Direktivas prasibam (DIREKTIVA 98/37/CE).
SL POD SVOJO 1IZKLIUCND ODGOVORNOSTIO IZJAVLIA, DA I1ZDELEK:
Acrogral za lukiranje model RY ustreza predpisom Dircktive o strojil (Diretkiva 98 37/ES).
LT SU ISIMTINE ATSAKOMYBE DEKLARUQJA, KAD PRODUKTAS :
Acrografas dadymui Mod. RY Autinka Masing bei Stakliy Direktyvos nurodymus (DIREKTY VA 98/37/CE).
SK VYHLASUJE NA VLASTNU ZODPOVEDNOST, ZE VYROBOK:
Strekacia pidtol Mod. RV zodpoveda predpisom smernice o strojnom zariadent (SMERNICA 98/37/CE).
MT TIDDIKJARA TAHT IR-RESPOSABBILTA® EWLENIA TAGHHA LI IL-PRODOTT
- Paint Spray Gun Mudell. RY Huwa mag[mul skond ir-regolamenti tad-Direitiva Magni (DIRETTIVA 98/37/CE).
1l modello della presente dichismzne ¢ conforme a quanto prevista nells norma EN 45014 - Das Modell der vorliegenden Erklirung entspricht den Vorschriften der Normen

EN 45014 - The format of this declaration conforms with regulation EN 45014 « Le modéle de cefte déclaration est conforme dans fa mesure oi 1l o5t préva dans la Norme EN
45014 - El modelo de b presente dectarncion es conforme a 1o previsto en la Norma EN 45014 - O modelo da presente declargio estd em conformidade com o quinto previsto pela
Morma EN 43014 - Madel whoto prohlateni adpovidd gormé EN 45014 - Modellen | den foreliggende erklienng stemmer overens med bestemmelserne | EN 45014 normen - To
JONTIR RO T ITIGEVD T M Srpaonm ki 1t apofwpogds o mposinoe BN 45014 — A jelen aylutkozatban felinictett modell megfelel az EN 45014 sabviny alal
irmyotzskk - Het model van de onderhavige conformiteitsverklanmg is conform de norm EN 45014 - Modellen denne erkleringen wielder for, er'i samsvar med forskrifien
N ASOI4 - Ofpaiell Saiier Samicing CooTscTeTayeT foaomerman sopmatius EN 43014 - Modelul prezentel declaratin este conform cu prevedenle conjinute in norma
N 45014 - Model ninicis adw tnidrenia jest spodny ¢ normg EN - 43014 - Modell |d.;|t.| by i 1 med vad som fresknvs | reglems EN 45014 - Tiima
vatkusitus on mallifaan stendardin EN 45004 o ysten muh - Kiiesoleva dekl fel on kooskdlas EN 43014 normatiiviga - Saji deklorieijd nordditais modelis
athilst normas BN 45014 prasThim - Madel 12 te igave ustrezs predpisom nomuative EN 43014.- Sios deklaricijos modelis atitinka normos EN - 45014 nurodymus - Model
tohio vyhlisens sodpoveds predpisom normy BN 45014 Homudell imsemmi £din id-dikjarzzon huws hmul skond il-ligi EN 45014
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r Operation and maintenance manual

Paint spray gun EN
PLEASE READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY FOR YOUR OWN SAFETY BEFORE
PROCEEDING TO THE INSTALLATION, USE OR MAINTENANCE OF THE PAINT SPRAY
GUN. THIS MANUAL MUST BE CONSERVED FOR FUTURE CONSULTATION.

OVERVIEW =

This Manual is an integral part of the product with which it is enclosed and must be conserved for future consultation.

Carefully read the recommendations and instructions contained in this instruction booklet before carrying out installation. operating.
adjusting or maintenance operations, since they give important information regarding the SAFETY OF USE and MAINTENANCE. The
gun should only be used by an adequately trained operator if it is to be used safely and correctly maintained. The information given in
this booklet is necessary for correct use of the gun and its components and is in addition to the normal technical know-how of operators.
The safety rules inserted in this booklet are in addition to the safety regulations in force in the countries where the product is used and
which should already be known and applied by operators, Contact only authorised product technical assistance and maintenance cenlers
for further information or special problems.

I UNPACKING

After removing the packaging material make sure the product is in perfect condition and that there are no visibly damaged parts. If in
doubt, do not use the spray gun and contact the dealer from whom it was purchased.

The packaging materials (plastic bags. expanded polystyrene, ete) must be disposed of in appropriate refuse-collection contamers. The
sbove mentioned materials must not be left within the reach of children as they are potential sources of danger.

USE AND OPERATION

This SPRAY GUN has been designed for use as a manual SPRAY PAINTING GUN and every other use will be considered
inappropriate. The Manufacturer declines all liability for damage or injury caused by the inappropriate use of the manual inflation gun or
the failure to respeet safety warnings. Any and all tampering or modification with the equipment that has not been previously authorised
releases the Manufacturer from all damage derived or ascribable to the same.

fos GENERAL SAFETY RULES

RISKS IN INAPPROPRIATE USE

« NEVER point the paint spray gun at people or animals.

« NEVER exceed the maximum working pressures recommended

s ALWAYS discharge the compressed air and paint products from the painl spray gun before
procecding to the disassembly, cleaning and re-assembly of the paint spray gun

RISKS TO HEALTH

Many paint products contain organic solvents or chemical products that are harmful o health and can
cause intoxication due 1o the toxic fumes released during spraying.
It is therefore OBLIGATORY to take the followmg precautions:

@ @ e« CAREFULLY read the technical cards of the products to be used before use.

« Use the paint spray gun ONLY in adequately ventilated or aerated rooms or areas.

« ALWAYS wear adequate safety clothing for the protection of the body during use,

« ALWAYS wear gloves, goggles and a face-mask with active carbon filiers in order to avoid the risks
caused by toxic fumes or contact with the paint products and solvents by the skin and eyes

l

RISKS OF FIRE AND EXPLOSION

kind.
DO NOT utilise HALOGEN-TYPE HYDROCARBON SOLVENTS (1.1.1 TRICHI OROMETHYL
OR TRICHLOROETHYLENE, etc.) because they can trigger chemical reactions w ith some of the

materials in the paint spray gun and create the risk of dangerous explosions
s Make sure that all the paint and solvent products used are compatible by cross-checking the respective
I ' product technical safety cards.
2 o « Ground both the spray painting machine and the object to be painted in order 10 reduce the risk of

sparks caused by static electricity.

Many paint products contain highly inflammable organic solvents or chemical products: therefore,
the paint spray gun must be used ONLY in adequately ventilated or aerated areas
« Avoid all actions that might trigger fires, such as smoking, create sparks, or raise electrical risks of any

[

OTHER RISKS

e IT 1S FORBIDDEN to use the paint spray gun for the spraying of food or medical products

« [T IS FORBIDDEN to use the pistol in areas where machines ry such as conveyor belts. robots, etc. are working

INSTALLATION

For safe operation and correct maintenance, the paint spray gun must be used only by an operator who has been provided with the
adequate preparation, Make sure that the compressed air system that supplies air to the paint spray gun alwiys supplies air that has been
filtered free of impurities, moisture and oil, Afler removing the paint spray gun from the packaging. make sure that no damage has
occurred during shipping.
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Pressione di lavorn da a da ]
29 Arbeitsdruck Work pressure von from bris o von  from bis w0
Pression de service Presion de trabajo de de a a de de a o
Pressio de trabalho Provozni tlak de od B do de od a da
Arbejdstryk Tigon epyaoing bar fra TG l 5 til fug 4 fra  amo 1‘5 ul £ing 3
Miikadési nyomis Bedrijfedruk 161 van i ig tot @0l van g 1o
Arbeidstrykk Pafiouee nannetine g fra ot il no fra aT il a0
Presiune de funcpionare  Natgzenicrobocze | PSI | dela  od | 21.75 | pmata o 58 |dewn od [21.75[pimawn 40 |43.5
Arbetstryek Toimintapaine frin mistl ull mihin frdn  misth tll  mihin
Todrihk Darba spiediens alates na kuni Tide alates  no kunt  fdz
Defovni tlak Darbo slégis od nuo do ki od nue do iki
Pracovny tlak Pressa od minn do o od _ minn do 2l
Consuma d'aria da a da n
Luftverbrasch Air consumption von from bis o von  from his w
Consommation d"air Consumo de aire de de 4 u de e i a
Consumo de ar Spotfeba vaduchu de od o do de od n do
Lufiforbrug Katavihoo eépa | |/min fri md | 198 4 1l g 400 fm am | 30)() i dwe [ 4AR()
Levegd Luchtverbruik 1] van ig 1ot 1l van ig Lol
Luftforbruk Pacxon posayxi fra ar til o fra oT il a0
Consum de ser Zurycicpowictza | €fM | deta  od | 7.01 [pinaa g0 [14.13 [ den ot | 10.6 [pinann o0 [16.9
Luftfrbrukning Elrmamicul frin mistl kil mihin frdn  mist ull  mihin
Ohu kulu Guisa paténn alates na kuni lidz alates  no kum fidz
Uporaba zraka Ora sunpudojimas od nuo do ki od  nuo da iki
Spotreba viduchy Konsum ta’ Ana od THinn do il od  minn do i
Peso Netto
Mettogewichi MNet Weight
Paoids net Pesa Neto
Peso Liguida Viha netlo
Netlovegt Kuflepd fidpos kg 0.645
MNetto suly Nettogewich
Metiovekt Bec Hetra
Greutate Neto Cigzar netio Ib 1423
Nettovik Nettopaing
MNenokaal Neto svars
Neto teza Svons Nelo
Hmotnost' Netto Togul
Dimensioni At I D
Dimensi Di Di Rozméry
Ml Anganeic Méret fmetingen =
Mal Pasmepu Dimensiuni Wynuary AL 165 x 175
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MASSIMA PRESSIONE D'ESERCIZIO
11 ]‘: @10 BH088104 > BH088955 31 AS030905 MAX. BETRIEBSDRUCK MAXIMUM WORKING PRESSURE
PRESSION DE SERVICE MAXIMALE MAXIMA PRESION DE FUNCIONAMIENTO NORMAL
@12 BHO88105 BHO089569 BHO88956 32 BUOBB311 PRESSAD MAXIMA DE FUNCIONAMENTO MAXIMALNI PROVOZNI TLAK 4 har
le| @15 BHO88106 BHO89570 BHOB88957 33 BT088310 MANSALE Ai o o METIETH IIESH EPTALIAL
MUKODESI MAXIMALIS NYOMAS MAXIMALE BEDRLIFSDRUK
1d| @ 1.8 BHO088129 BHO0B89571 BH088958 34 BT088312 maxs,ananmn;ux MAKCHMAIBHOE PABOMEE JABIEHME
) PRESIUNE MAXIMA DE FUNCHONARE MAKSYMALNE NATEZENIE EKSPLOATACYINE
le| 20| BH088107 BH089572 BH088959 35 BD088198 e e MAXBYMALIE VIR S20IE 58 osi
I [ 525 BH088108 | BH089642 | BH088960 3% | BH088480 T e e ps
lg| @30 BEHO88109 -- BHO88961 MAXIMALNY PREVADZKOVY TLAK PRESSA MASSIMA :
1h @35 BHOB8110 = 8H038962 BH{}88189 N.B. . Massimo hivello dl_rumcmsni:no.i mt (20 i:_u:h] puslermr:l 75 dBA, a | mit (40 inch) laterale 79 dB.-\.. )
37 30 N.B. : Schallpegel max.: im Abstand von 0.3 m (20 inch) rickwirtig 75 dBA, im Abstand von 1 m{40 inch) seitlich 79 dBA
s LT ol Latd BS088245 BH088534 N.B. . Maximum operating noise level: at 0.5 m (20 inches) rear 75 dBA, a | m (40 inches) lateral 79 DbA.
—— = — Nota : Niveau de bruit maximum : & 0,5 m arriére 75 dBA, & | m latéral 79 dBA.
' . ﬂ s X / ] e R 1 N.B. : Maximo nivel de ruido: a 0,5 m (20 inch) posterior 75 dBA, a | m (40 inch) lateral 79 dBA
P = e e - —b - e — S — N.B, : Nivel miximo de emissdo sonora: a 0.5 m (20 inch) posterior 75 dBA, a | m (40 inch) lateral 79 dBA
2a BH089002 BH138396 24 BS088536 BS088913 POZN. : Maximilni hladina hluku: ve vzdilenosti 0.3 mi1 {20 inch) zezadu 75 dBA, ve vzdilenosti | m (40 inch) z boku 79 dBA.
N.B. : Maksimale stojniveau pd 0,5 m (20 tommer) bagud 75 dB (A), pd | m (40 tommer) 1i} siden 79 dB(A).
2b BH138395 BH138397 28 BD089 750 BD0839750 IHMEIQIH: Méyiotn otaBun Bopbfou: oto 0.5 p. (20 iviocg) kot and wicw, 75 dBA, aro | g (40 iveess) ko aheupina, 79 dBA
23 BE0O88732 BCO088081 29- BS089686 BS089686 161 jegyezze meg: Maximalis zajszint hitul 0.5 méternél (20 inch) 75 dBA, oldalon | méternél (40 inch) 79 dBA
. e r N.B.: Max, geluidsniveau: op 0,5 m (20 inch) achter 75 dBA, op | m (40 inch) zijwaarts 79 dBA.
Po: &."}S Dog. | n N.B. : Maks. stoynivi: pd 0,5 mt (20") bak 75 dBA, pd | 4E]id ‘."‘}dl]!
 Pox RV VIS .+ Maks. steynivd: pd 0.5 mt ") ba . pd | mt (40") pa siden A
“’ RVH ~RY s = § MPHMEYAHWE: Maxenmannnwft wymonoi yposeus: npn 0.5 m (20 awlin) ciaan 75 aBA, opn ! s (40 goiim) cBoxy 79 abA
3 BD0O88198 9 BS088084 15 BID88114 21 BEDN88563 N.B, : Mivel maxim de zgomot : la 0.5 metri {20 inch) posterior 75 dBA, la | metru (40 inch) lateril 79 dBA
N.B.: Maksymalny poziom glodnodci: w odl. 0,5 m (20 eal.) z tylu 75 dBA. wodl.1 m. (40 ¢cal.) 2 boku 79 dBA
4 BS088775 10 BHO88165 16 BF088243 22 BS088094 OBS: Maximal bullernivd: 0.5 m (20 inch) bakom 75 dBA, | m (40 inch) vid sidan 79 dBA
5 BADB88773 11 BA108014 17 BLOBBO092 25 BE088732 :“ﬁ'“‘:"- :"f“- “‘l"““‘;"" 2 “;;’;“3"::'““";.';‘ 23 “B"‘!'T""'&’B" Sy ;‘]" “I'I"_"k b8
1 Maksimaalne miratase: 0.5 mt (20 tolli) tagapool 75 A1 mt (40 tolli) kitlje
6 BS088774 12 BS088085 18 BS088195 26 BS088238 PIEZIME: Maksimils troksna limenis: 0.5 m (20 collu) aizmugur 75 dBA, | mt (40 collu) sdpus 79 dBA
Pripomba: Maksimalna stopnja hrupa; od 0.5 mt (20 iné) ozadi 75 dBA, od | mt (40 ind) boden 79 dBA
7 BCOBB765 13 BD088086 19 BH088060 PASTABA. Makiimalus triukfme lygis: 0.5 m (20 inch), apatioje - 75 dBA, | m (40 inch), done — 79 dBA
8 BD0OB88082 14 BS088118 20 BT088093 N.H. : Maximilna hladina hluku: pri 0.5 m (20 inch) zadna 75 dBA, pri | m (40 inch) bocn 79 dBA




4 * Connect the compressed air supply hose to the connector on the paint spray

gun
* Clean the paint spray gun’s ducts with salvent.
¥ * Connect the paint material tank to the connector on the paint spray gun,

- » Perform a test spraying to adjust the spray of product using the flow
P regulator

- - [ OPERATION

1828 cm { 8-10 ineh ) . Keep a distance of 150 — 250 mumn (6-10 inc.) between the paint spray gun

and the surface to be painted.
. In order to obtain a uniform finish during painting, keep the paint spray
gun perpendicular and at a constant distance from the surface to be painted.
—-—- 3. Spray the paint in horizontal swatches. If the finish is not adequate, make

e “'—’!-(-‘L_ : sure that the pressure is not too low and that the paint spray gun is not
> being held too far from the surface to be painted.

CLEANING OF THE PAINT SPRAY GUN

]

J/

WARNING

Make sure to discharge all the air from the paint spray gun and disconnect the paint spray gun from the compressed air delivery hose
before performing any cleaning operations.

NEVER allow the inflation gun to be serviced by personnel without adequate training and instruction..

NEVER use non-otiginal spare purts for maintenance.

If a pause of only a few minutes will be left at the end of working, the machine can be left without cleaning; if a pause of a few hours will
pass between one working and another, the paint spray gun rmust be ¢leaned in order to prevent the paint from drying inside the ducts.

1. Add clean, good quality solveni to the tank, and then pull the tngger to clean the internal paint spray gun’s passages from all traces of paint
before proceeding to disassembly.

. Always disconnect the paint spray, gun from the compressed air hose and discharge any residual pressure inside before proceeding to
disassembly.

3. Unscrew and remaove the paint spray gun's head, submerge it in solvent and brush it clean. Do not use metal objects for cleaning.

4. After removing the needle, unscrew the nozzle using the respective wrench, insert it in solvent and brush it clean. Wash the inside of

the paint spray gun and brush it clean: do not submerge it completely in the solvent.
3. The outside of the body must be cleaned with a clean cloth dipped in solvent.
6. Lubricate the moving parts with grease or vaseline from time to time (DO NOT USE LUBRICANTS THAT CONTAIN SILICONE).

MALFUNCTIONS ~ CAUSES AND SOLUTIONS

Fan type Cause Solution

2

= Tighten the nozzle using the wrench provided
1 ittent b = Muk = that the tank is not

g - Presence of air in the paint circuit S R

spray ¢ Check that the connecting hole 15 not obstructed

o Tighten the gland screw or replace the gasket if worn

Poor atomisation.

Spra - The flow of paint is greater than | » Reduce the flow of paint using the rear flow regulator
wnr:in fints * the pressure and quantity of air | « Make sure that the paint is not too dense and dilute if
PR supplied necessary
E';:;:?;;;n The pressure and the quantity of
ik o rn in air are greater than the flow of | « Reduce the quantity of air and increase the flow of paint
i Py paint
¢ centre
There is a residue of material in the :
% » Submerge the head in solvent
e holes of the wings that obstructs the | o Clean and open all closed holes with a jet of compressed
shape The nozzle is dirty or malfunctioning. airora \-podcn spike ¥ Ay
The atomisstion cap is dity oo * It is inadvisable to use pointed metal objects in order not to
e i deform the hole of the head part

: : ® Clean the head and the nozzle
! < ; This defect is caused by : ! s ;
Uneven fan E : 4 * Make sure that the centring between the two is precise
7 deformation between the nozzle 2 o 3
shape and the head « Check that the tip of the pin is not ruined

* Replace the nozzle and the head

PLACING THE PAINT SPRAY GUN OUT OF SERVICE PLACING THE PAINT SPRAY GUN OUT OF

In order to place the paint spray gun out of service, it must be first cleaned of every trace of solvent and liquid paint.
The paint spray gun's construction materials are completely recyclable but must be divided according to type and
eliminated using the respective collection centres.




